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1 DOEL EN TOEPASSINGSGEBIED 

Deze instructie geldt voor het exporteren van vis en visproducten naar Oekraïne. De instructie beschrijft 

de voorwaarden die worden gesteld aan de invoer in Oekraïne, de controles die de NVWA hiervoor moet 
uitvoeren, en de gegevens die het bedrijfsleven moet aanleveren aan de NVWA. 
Over de certificeringseisen die gelden voor de export van vis en visproducten naar Oekraïne zijn officiële 
bilaterale afspraken gemaakt. Deze afspraken zijn bindend, van deze afspraken kan dus niet worden 

afgeweken. 

2 WETTELIJKE BASIS 

2.1 EU-regelgeving 
 

• Verordening (EG) nr. 178/2002 
• Verordening (EG) nr. 852/2004 

• Verordening (EG) nr. 853/2004 
• Verordening (EG) nr. 854/2004 

2.2 Nationale wetgeving 
 

• Gezondheids- en welzijnswet voor dieren, artikel 79 

2.3 Overig 
 
• Bilaterale afspraken tussen Oekraïne en Nederland. 

3 DEFINITIES 

n.v.t. 

4 WERKWIJZE 

De certificering van vis en visproducten naar Oekraïne is toegestaan. 
 
• Certificaat: zie bijlage 
 

Toelichting bij het certificaat: 
 
Algemeen: 

Voor het invullen in e-CertNL geldt dat: 
- origine product is het land waar de laatste handeling aan het te exporteren product heeft 

plaatsgevonden. Dit komt op het certificaat te staan bij Hoofdstuk I: Origin. 

- op een certificaat maar één HS-code mag worden opgenomen. Het gaat hierbij om de eerste 4 cijfers 
van de HS-code, deze moeten hetzelfde zijn. Producten met verschillende HS-codes kunnen dus niet 
gecombineerd worden op één certificaat. Voor de HS-codes zie Hoofdstuk III van de 
Uitvoeringsverordening (EU) 2017/1925, (paginanummers 52 t/m 74.) 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/NL/TXT/PDF/?uri=OJ:L:2017:282:FULL&from=EN 
 
Verklaring 1: 

Na overleg met Oekraïne is duidelijk geworden dat deze verklaring kan afgegeven worden voor door 
Nederland erkende bedrijven en vaartuigen. 
De vis zelf mag afkomstig zijn uit andere lidstaten of derde landen maar de laatste bewerking dient in 

Nederland plaatsgevonden te hebben. 
De verpakkingen dienen dus voorzien te zijn van Nederlandse erkenningsnummers. 
 
Verklaring 2: 

Daar de laatste bewerking in Nederland heeft plaatsgevonden kan deze verklaring worden afgegeven op 
basis van EU- en nationale regelgeving. 
 

Verklaring 3: 
Deze verklaring kan na controle worden afgegeven op basis van EU- en nationale regelgeving. 
 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/NL/TXT/PDF/?uri=OJ:L:2017:282:FULL&from=EN
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Verklaring 4: 

Deze verklaring kan worden afgegeven op basis van een verklaring van de aan het bedrijf verbonden 
dierenartspracticus, aangeleverd door belanghebbende. 
Deze verklaring is alleen van toepassing voor aquacultuurproducten. De verklaring mag echter niet 

doorgehaald worden. 

5 BEVOEGDHEDEN EN VERANTWOORDELIJKHEDEN 

De certificerend NVWA-dierenarts of de officiële NVWA-visinspecteur is bevoegd en verantwoordelijk voor 
het afgeven van het certificaat. 

6 TOELICHTING 

In juli 2019 is aangegeven dat per HS-code (eerst 4 cijfers moeten hetzelfde zijn) een apart certificaat 
moet worden aangevraagd. 

Toegevoegd is een verwijzing naar de tabel met de geldende HS codes. 
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Bijlage: certificaat vis 

 
Ветеринарно санітарний сертифікат для експорту риби, продуктів із риби та молюсків із Нідерландів 

до України / 

Veterinary sanitary certificate for export of fish, fishery products and molluscs from the Netherlands to 
Ukraine 

 

I. ІДЕНТИФІКАЦІЯ ПРОДУКЦІЇ / IDENTIFICATION OF THE PRODUCTS 
№ продукту 

/ Назва продукції / Вид тварин / Спосіб виробництва Походження Номер дозволу / 

Product no. Product Species Production mode Origin Approval number 

    Морська риба  

Wild-caught 

  

   Аквакультура 

Aquaculture 

  

 

№ продукту 

/ Тип упаковки / Упаковка / Вага нетто / 

Product no. Nature of packaging Packing Nett weight 

     

 

№ продукту 

/ Дата виробництва / Обробка / Зберігання / 

Product no. Production date Treatment Storage 

     

 

Ідентифікаційні помітки /  

Marks 

:  

 

II. ПОХОДЖЕННЯ ПРОДУКЦІЇ / ORIGIN OF THE PRODUCTS 
№ продукту 

/ Номер дозволу / Адреса / 

Product no. Approval no. Address 

    

 

Назва та адреса 

вантажовідправника / 

Name and address of the exporter 

:  

Відправлено з / 

Dispatched from  

:  

 

III. МІСЦЕ ПРИЗНАЧЕННЯ ПРОДУКЦІЇ / DESTINATION OF THE PRODUCTS 

Транспортний засіб / 

Means of conveyance 

:  

Назва та адреса 

вантажоодержувача / 

Name and address of the consignee 

:  

 

IV. ЗАСВІДЧЕННЯ / ATTESTATION  
 Дepжaвний інспектор, що пiдписався нижче, цим зacвiдчyє, щo: /  

The undersigned official inspector hereby certifies that: 
1. Жива, охолоджена або заморожена риба, морепродукти та готові продукти із них, що пройшли 

термічну обробку і є придатними для вживання людиною, виготовлені на підприємствах або суднах, 

що мають дозвіл державної ветеринарної служби країни-експортеру на постачання для експорту і 
знаходяться під постійним наглядом; / 

Live, chilled or frozen fish, sea food and ready made products of it, which have undergone thermal 

treatment and are bound for human consumption, were made at enterprises or ships that have 
permission from the state veterinary service of the exporting country for supply for export and are under 
permanent supervision; 

2. Промислові морські та прісноводні риби, а також морепродукти були досліджені державною 
ветеринарною службою методами, прийнятими в країні-експортері, і при цьому не було виявлено 
гельмінтів (у тому числі Anisakidae), котячого печінкового сисуна (Opisthorchis felineus) та 
дифілоботріозу (diphyllobothriasis); / 

Industrial sea and freshwater fish as well as seafood have been inspected by the state veterinary service 
and no helminthes (including Anisakidae), Opisthorchis felineus, diphyllobothriasis infections have been 
detected through methods accepted in the exporting country; 
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3. Заморожена риба та морепродукти (рибопродукти), що експортуються до України: 

- мають температуру м'язової маси не вище мінус 18 градусів Цельсія; 
- не мають змін, типових для інфекційних захворювань; 
- не мають поганих органолептичних якостей; 

- не розморожувалися під час зберігання; 
- не оброблялися барвниками чи ароматизаторами, іонізацією та ультрафіолетовими променями; / 
Frozen fish and seafood (fishery products) exported into the Ukraine: 

- have a temperature of muscle thickness not exceeding minus 18 degrees Celsius; 
- have no alterations typical for infectious diseases; 
- have no poor organoleptic quality; 
- were not defrosted during the storage period; 

- were not treated by colouring and odouring substances, ionizing and ultra-violet rays; 
4. Продукція аквакультури (гідробіонти, такі як риби, запліднена ікра, раки, жаби, молюски, 

безхребетні) походять з господарств, вільних від заразних хвороб, у тому числі: вірусної 

геморагічної септицемії форелі (VHS), інфекційного некрозу підшлункової залози лососевих (IPN), 
інфекційного некрозу гемопоетичної тканини лососевих (IHN), аеромонозу (фурункульозу) 
лососевих, міксозомозу лососевих, весняної веремії коропів (VPS) - протягом останніх 3 років у 

господарстві (водоймі вивезення); / 
Aquaculture products (hydrobionts like fish, inseminated roe, crayfish, frogs, mollusks, invertebrates) 
come from farms free from contagious diseases, including: viral haemorrhagic septicemia of trout (VHS), 
infectious pancreatonecrosis (IPN) of salmon family, infectious hematopoietic necrosis virus (IHN) of 

salmon family, aeromonose (furunculosis) of salmon family, whirling disease of salmon family, carp 
spring leapfrog (VPS) – during the last 3 years at the farm (in the reservoir of origin). 

  
Зауваження / Notes 
  
 Пiдпис i печатка вiдрiзнятимуться забарвленням вiд шрифту, яким набрано текст Сертифікату / 

The signature and the seal must be in different colour to that of the printing of the Certificate 

 


